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VUXOKOXOKO BYO HANGALASA
Buku leyi yi humesiwile hi Vuhangalasi bya Ethnikids i swa Wimpy hi 2020

N’winyi wa tsalwa i Dr Nomsa Mdlalose na Tina Akuoko 2020
N’winyi wa swifaniso i Siya Masuku 2020

Yi hleriwile hi Xitsonga hi Rachel Nxumalo na Sibongile Themba
Yi hleriwile hi Mmaphefo Thwala

N’'wanpfundla

wa mihupana

Timfanelo hinkwato ti sirheleriwile. A ku na xiphemu xa tsalwa leri xi nga tlhelaka
xi humesiwa kumbe ku rhumela xiphemu xin’wana xa vuhangalasi lebyi hi xiyimo xin’'wana na
xin’wana handle ka mpfumelelo wo tsariwa wo huma eka Wimpy na Ethnikids.

www.ethnikids.co.za
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N’wampfundla a ringanisiwa na nghwazi eka swihadyana,

N’wampfundla, a karhata swinene. swo fana na tinthanyani, machela na timfuntsu.
A siringa eka vanhu vo tala kambe a ri nghwazi eka van’wana. Leswi a swi endliwa hi leswi a nga va ponisa eka swiharhi leswikulu leswi dlayaka
Hikokwalaho ka tindlela ta yena ta lunya, ku kombisa mihupana ya yena, na ku dya swiharhi leswintsongo, ku fana na tinghala, tiyingwe,

N’wampfundla u vile nghwazi! na swinkankanka swa rivilo lerikulu.




Siku rin’'wana, loko N'wampfundla a karhi a tlulatlula enhoveni, N’wampfundla a ehleketa hi pulani ya vuxisi leyi
u vone vahloti va hlota timhunti, a va lava ku tiendlela vito. nga ta kanganyisa vahloti eka mhunti.
Vahloti lava a va siye na xikhwama xa vona ehansi ka ndzhuti wa nsinya. U teke xikhwamaxikhwama lexi a xi ri hansi ka
“Aha!” ku ehleketa N'wampfundla, “ndzi fanele ndzi pfuna mhunti ku baleka!” nsinya kutani a baleka hi rivilo.




Loko vahloti va vona N'wampfundla,
timbyana ta vona to hlota ti n’wi hlongorisile. N’wampfundla u tsutsume a ya nghena eka mfumo wa Yingwe;
A ya ehansi na le henhla, a rhendzeleka, kambe timbyana na vahloti va tlherile hikuva a va chava.
N’wampfundla a tumbela, kutani a baleka.
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N’wampfundla a ehleketa, “Swa sweswi ndzi ta va ndzi hlayisekile laha,”
kambe N’'wampfundla a nga si heta, hikuva a ri na vonelo rin’'wana.
U tumbele ebyanyini byo leha leswaku a nga voniwi,
kambe a ri ekusuhi swinene ku
twa Hosana ya Tiyingwe na nandza wa yena wo tlhariha va vulavula.
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Eka tlhelo lerin’'wana ra nambu, N'wampfundla u vone ntlhambi wa tinhutlwa. “Vito ra mina i N'wampfundla,” u byela tinhutlwa loko a fika kona.

“Ndzi ta va nghenisa eka pulani ya mina,” “Ndza mi twisisa, hikokwalaho ndzi na mahungu yo karhata ku mi tivisa.”
ku ehleketa N'wampfundla hi ndlela ya vuxisi. “l yini swo karhata?” ku vutisa murhangeri,
U papalatile Hosana na nandza wa yena, u tsemakanyile nambu. Tatana Nhutlwa, “Hi byeli, ndza ku kombela,”

A ku ri na timhaka ta lunya leti a tiyimisele ku ti fikisa. “Ndzi twe Hosana ya Tiyingwe a ku va kunguhata ku mi dya!”




“Lexi i xikhwama xa masalamusi. Xi tekeni! Xi ta mi pfuna ku baleka.”

Hiloko N’'wampfundla a va nyika xikhwama lexi a nga xi teka /
i/ “N’wina tsutsumani!
/ |\ Tsutsumani!
~ Mi nga tshuki mi langute
/ \ | \\ endzeni. —— /
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_“Vito ra mina i N'wampfundla,” |

/ u byela tinhutlwa loko a fika kona.
/ “Ndzamitwela, . |\ | /// ~ |

hikokwalaho ndzi na mahungu yo
karhata ku mi tivisa.” ///
arhata ku mi tivisa //// ‘

“1 yini swo karhata?” - \
/ ku vutisa murhangeri, Tatana Nhutlwa,

“Hi byeli, ndza ku kombela.”
“Ndzi twe Hosana ya Tiyingwe
a ku va kunguhata ku mi dya!”

~ ku ngari khale sikurero. .~~~
'Hikuva loko mo
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| . languta,
swi ta onha masalamusi
ku hemba N'wampfundia.




Tatana Nhutlwa,

loyi a rhangele ntlhambi, b A
u teke xikhwama a sungula ku tsutsuma. \ i |
A nga swi lemukanga leswaku N’'wampfundla == — . Y

u nghene endzeni
ka xikhwama leswaku a ta ti tsakisa.

Ehleketa leswaku a tsake njhani, hikuva endzeni ka xikhwama a % .
ku ri na swakudya swo tala swo nadziha! | 3 o
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“Hu-ha!" ku tsaka N’'wampfundla a titwa a tsakile swinene! %
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Tinhutlwa ti tsutsume lero na tsutsuma ku fikela loko ti twa ti hlayisekile.
Va tshemba leswaku loko a ku nga ri xikhwama xa masalamusi,
a va ta va va nga hlayisekanga!
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“Ha-ha!” ku hleka N'wampfundla! “Ndza khensa ku khandziyisiwa
“Vahloti ndzi va yivele xikhwama, a ku na masalamusi endzeni!”
Tinhutlwa ti vilerile swinene, ti lemuke leswaku ku tlangiwe hi tona.
A ku nga ri na masalamusi, a ku nga ri na nkhuvo wa tiyingwe,
hinkwaswo leswi va nga swi endla a ku ri ku pfuna Mpfundla ku baleka.




Hi nkarhi wolowo, vahloti na timbyana ta vona va kume
N’wampfundla na tinhutlwa, “Hi luya N'wampfundla wa mihupana
na xikhwama xa hinal!”

N’wampfundla a va n’wi kume kahle,
na xikhwama lexi a xi nga ha ri na nchumu etlhelo ka yena.




Kambe N’'wampfundla, wa vuxisi a ri na xihatla na vutlharhi swinene.
U phunyukile eka vahloti na timbyana ta vona!

“Ndzi khomeni?

N’wampfundla?

Na siku na rin’we!”
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Ku fikela na namuntlha wa ha vona vahloti \ ! N" N’wampfundla wa lunya a tlulatlula,
na timbyana ta vona va hlongorisa. ~ a tsutsuma ndhawu leyi hinkwayo!
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